Psa
Chapter 73

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)
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de-coragdo para-os-puros é-Deus para-Israel bom Verdadeiramente de-Asafe Salmo
H3824 H1249 H0430 H3478 H0389 H0623 H4210

Verdadeiramente bom é Deus para com Israel, para com os limpos de coracdo.
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escorregaram como-nada meus-pés desviaram-se desviaram-se quase Mas-eu

H8210 HO0369 H7272 H5186 H5186 H4592 HO0589
IS )1220(

meus-passos  escorregaram

H8210

Emquanto a mim, os meus pés quasi que se desviaram; pouco faltou para que escorregassem os meus passos.

NN opEn oiy oRbinp ™R D
via dos-impios a-paz dos-arrogantes tive-inveja Porque
H7200 H7563 H7965 H7065

Pois eu tinha inveja dos loucos, quando via a prosperidade dos impios.

‘DN =0 aning Mg TN D
é-seu-corpo e-saudavel para-sua-morte tormentos ndo-ha Porque
H1277 H4194 H2784 H0369

Porque nao ha apertos na sua morte, mas firme esta a sua forga.

Shr) N> oW oy e Wi pya
sdo-afligidos ndo  os-humanos e-com ndo-estdo do-homem No-trabalho
H5060 H3808  HO120 H0369 H0582 H5999

Nao se acham em trabalhos como outra gente, nem sao afflictos como outros homens.

nfp opn o e M mnp 127
a-eles a-violéncia como-veste envolve-os é-a-soberba seu-colar Por-isso
H2555 H7897 H1346 H6059

Pelo que a soberba os cerca como um colar; vestem-se de violencia como de adorno.

1325 =il M2y ey 25 NI,
do-coracdo as-imaginag¢des transbordam seus-olhos da-gordura Saltam
H3824 H4906 H2459 H3318

Os olhos d'elles estdo inchados de gordura: elles teem mais do que o cora¢do podia desejar.

SRT oiRR pEE I3 BT PR
falam do-alto opressdo com-maldade e-falam Zombam
H1696 H4791 H6233 H1696 H4167

Sao corrompidos e tratam maliciosamente de oppressao; fallam arrogantemente.
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pela-terra anda e-sua-lingua sua-boca nos-céus Pdem
H0776 H1980  H3956 H6310 H8064 H8371
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https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1249.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6059.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7897.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8371.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

P&em as suas boccas contra os céus, e as suas linguas andam pela terra.
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por-eles sdo-esgotadas cheias e-aguas para-cd seu-povo volta volta Por-isso
H4680 H4392  H4325 H1988 H7725 H7725

Pelo que o seu povo volta aqui, e aguas de copo cheio se Ihes espremem.

AUECEI v ORI TN Ty
no-Altissimo conhecimento e-hd Deus sabe como E-dizem
H1844 H3426 H0410  H3045 HO0559

E dizem: Como o sabe Deus? ou ha conhecimento no Altissimo?

om wpn obW yrio opyn TR T
riqguezas aumentam para-sempre e-tranquilos impios estes Eis
H2428 H5769 H7961 H7563 HO0428  H2009

Eis que estes sdo impios, e prosperam no mundo; augmentam em riquezas.

DD = == ™ P T
minhas-mdos em-inocéncia e-lavei meu-coracdo purifiquei em-vdo Verdadeiramente
H3709 H7364 H3824 H2135 H7385 H0389

Na verdade que em vao tenho purificado o meu coragdo; e lavei as minhas maos na innocencia.

pRe  nneind DR oD e N
pelas-manhds e-minha-correcdo o-dia todo afligido E-fui
H1242 H3117  H3605 H5060 H1961

Pois todo o dia tenho sido afflicto, e castigado cada manha.

PO TR ain! MWD mEoy nmy N
traira de-teus-filhos a-geracdo eis assim contarei dissesse Se
H0898 H1755 H2009  H3644 H0559

Se eu dissesse: Fallarei assim; eis que offenderia a geracao de teus filhos.

TY3 (o enl Spy o nNponpd? MU,
a-meus-olhos  é é trabalho isto para-entender E-meditei
H1931 H1992  H5999 H2063  H3045 H2803

Quando pensava em entender isto foi para mim muito doloroso;

oMy ey On TUTRR oM Niny T
seu-fim entendi de-Deus santuario no que-entrei Até
H0319 H0995 H0410 H4720 HO0413  HO0935 H5704

Até que entrei no sanctuario de Deus: entdo entendi eu o fim d'elles.

:miywn’t  onber iy oYn  nipbma ™
em-ruinas os-fizeste-cair a-eles os-pdes em-lugares-escorregadios Verdadeiramente
H4876 H5307 H7896 H0389

Certamente tu os pozeste em logares escorregadios: tu os lancas em destruicao.
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por completamente foram-consumidos num-instante em-desolagdo se-tornaram Como
H8552 H5486 H7281 H8047 H1961
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terrores
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/4680.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1844.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/2135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4876.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/5486.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1091.htm

Como caem na desolag¢do, quasi n'um momento! ficam totalmente consumidos de terrores.

ety =l Tyl TN PRIR iy
desprezards sua-imagem ao-despertar Senhor ao-despertar Como-um-sonho
H0959 H6754 H5782 HO136 H6974 H2472

Como um sonho, quando se acorda, assim, 6 Senhor, quando acordares, desprezaras a apparencia d'elles.

g Rt =t pRmn: 2
eram-traspassados e-meus-rins meu-cora¢do se-amargurava Porque
H8150 H3629 H3824

Assim 0 meu coracdo se azedou, e sinto picadas nos meus rins.

Y TN ninns vy ¥ I
contigo era como-animal sabia e-ndo ignorante E-eu
H1961  H0929 H3045 H3808  H1198 HO589

Assim me embruteci, e nada sabia; fiquei como uma besta perante ti.

SrR TR o Ty Ten N
direita em-minha-mdo seguraste contigo continuamente Mas-eu
H3225 H3027 H0270 H8548 HO589

Todavia estou de continuo comtigo; tu me sustentaste pela minha mao direita.

a2y Tipp M o i
me-receberds em-gléria e-depois me-guiards Com-teu-conselho
H3947 H3519 H5148 H6098

Guiar-me-has com o teu conselho, e depois me receberas em gloria.
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na-terra desejo ndo  e-contigo nos-céus tenho-eu Quem
H0776 H3808 H8064 H4310

Quem tenho eu no céu sendo a ti? e na terra ndo ha a quem eu deseje além de ti.
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é-Deus e-minha-por¢do de-meu-coragdo rocha e-meu-coragdo minha-carne Desfalece

Ho0430 H3824 H6697  H3824 H7607 H3615
el
para-sempre
H5769

A minha carne e o meu coragdo desfallecem; mas Deus é a fortaleza do meu coracdo, e a minha porcdo para

sempre
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de-ti  que-se-prostitui todo destruiste perecerdo os-que-se-afastam-de-ti eis Porque
H2181 H3605 H6789 H0006 H7369 H2009

Pois eis que os que se alongam de ti, perecerdo; tu tens destruido todos aquelles que se desviam de ti.
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meu-refugio SENHOR no-Senhor pus é-bom para-mim de-Deus aproximar-me Mas-eu
H4268 H3069 HO136 H7896 H0430 H7132 H0589
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tuas-obras  todas para-contar
H4399 H3605
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https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6754.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8150.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7132.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm

Mas para mim, bom é approximar-me de Deus; puz a minha confianca no Senhor Deus, para annunciar todas as
tuas obras.



